
Глава 2: Сяо Нань: У автора мультфильма, должно быть, десять лет был мозговой тромбоз!

"старшая сестра!"

"старшая сестра?"

Не знаю, сколько времени прошло, а в ушах раздался звук фейерверка, и Хината медленно
проснулась.

В поле зрения попало взволнованное личико с затуманенными глазами.

"Цветы."

Хината чувствовала, что вся измотана, и ей потребовалось немало усилий, чтобы снова сесть.

Затем она увидела дневник, от которого снова потеряла сознание, и в ее мозг ударил жар.

Как Учитель Юй Чэнь мог думать о себе?!

Мне всего тринадцать лет, несовершеннолетний!

Может быть, это и есть лоликон из сборника сказок!?

Размышляя, Хината только чувствовал, что вот-вот снова потеряет сознание.

В это время Хуахуо схватил ее за руку и обеспокоенно сказал: "Сестра, ты в порядке?"

Услышав это, Хината сразу же была потрясена.

Дневник просто выложен там, Ханаби не будет его читать, да?

Если бы она знала, что Учитель Юй Чэнь думает о ней, она бы рассказала об этом отцу.

Этот учитель Юйчен вот-вот пострадает.

Подумав об этом, Хината поспешно спросила: "Ханаби, ты не смотрела на солнце…"

Только выпалил слово в дневнике, как Хината вдруг почувствовала сердцебиение, и холод
прошёл прямо по Тяньлингаю.

Пока она говорила еще одно слово, казалось, что чья-то рука царапает ее сердце.

Инстинктивно она поняла, что только она может видеть и читать этот дневник, и не может
раскрыть его никому, кроме себя, иначе наступит великий ужас.

Это чувство также убедило Хинату, что это не розыгрыш кого-то, использующего иллюзию.

Я действительно столкнулся с каким-то невероятным событием.

"Я, я в порядке".

Зная, что Ханаби не читала дневник, Хината вздохнула с облегчением, покраснела и сказала:
"Возможно, я голодна и у меня нет сил".



Что касается ее истинного потребления пищи, Хината помнила о том, что она дочь клана
Хинаты, и продолжала скрывать это в ущерб своему имиджу.

Хуахуо будет знать, что это исключительно потому, что она слишком привязана к ней в
обычное время, и ее несколько раз заставали за воровство еды, и она действительно не может
этого скрыть.

"Гулу"

Живот издал звук в нужный момент, заставив Ханаби поверить в незрелую ложь Хинаты.

"Сестра, я просто пришел попросить тебя поужинать".

"Пойдем, ты можешь съесть больше сегодня вечером".

"Если ты хочешь, чтобы я сказал, моя сестра должна сказать правду моему отцу".

"Если каждый прием пищи будет полным, я думаю, моя сестра станет намного сильнее".

Говоря это, Ханаби подняла Хинату.

"Цветы!"

Хината поспешно остановила ее и сказала: "Ты иди первой, у меня еще есть кое-что, так что я
пойду позже".

"В чем дело? Хочешь, чтобы Хуахуо помог?"

— Нет, не надо, иди ты первый, не заставляй отца долго ждать.

"Но..."

"хороший!"

"Все в порядке!"

"..."

Ханаби не смогла сдержать Хинату, поэтому ей пришлось уйти в покое.

Когда она скрылась за углом коридора, Хината вздохнула с облегчением, а затем снова
открыла копию дневника Чжао Юй Чэня в руке.

Она определенно не хотела совать нос в чужие мысли или интересоваться путешественником
во времени.

Она просто хотела знать, опасен ли Учитель Ю Чен или нет.

[Жаль, что Хинате всего двенадцать лет, а у неё ещё были скрытые мотивы до того, как она
стала взрослой, начиная с трёх лет!]

[Тем не менее, можно собирать красную фасоль Митараи и Юхибен, а за пределами деревни
есть Теруми Мэй, Цунаде, Азабуи, Шион и другие, второе измерение действительно хорошее.]

Увидев это, Хината была одновременно счастлива и удивлена.



Си заключается в том, что хотя она и нравится учителю Юй Чэню, он умеет сдерживать себя и
не переусердствовать.

Удивлен, потому что Чжао Юйчэнь такой подонок... Боай, ему на самом деле нравится так
много девушек.

Но Хината инстинктивно не думала, что в этом есть какая-то проблема.

В конце концов, Чжао Юйчэнь — путешественник во времени, и люди в этом мире для него
комические персонажи.

Такое чувство, как когда она читает романы и сценарии, ей тоже нравятся некоторые
персонажи, а не один или два.

Совершенно понятно.

[Эй, дело заходит далеко, я всего лишь простой шиноби Конохи (тск), потому что у меня
богатые теоретические знания, и я отличный преемник воли огня (курсив), так что я могу быть
учителем ниндзя. Эти красотки с полной индивидуальностью, где они?Я могу решить.]

Всем красавицам: Если можешь говорить, говори больше!

[Этот мир ниндзя не мирный. В будущем Пейн отправится в Коноху, чтобы нести рис,
четвертая мировая война ниндзя, гигантская рукопашная Гандам, Каге - просто пушечное
мясо, и инопланетные расы вторгаются, давайте держать это в секрете.]

Увидев это, у многих женщин, читавших дневник, появилось другое выражение лица.

"Как и ожидалось от путешественника, вы действительно знаете Пейна, но что значит просто
нести рис?"

В Стране дождя Сяо Нань протянул руку, чтобы коснуться дождя, его глаза были полны
сомнений.

В другой руке у нее также есть копия дневника Чжао Юйчэня, эксклюзив Сяо Нань.

"Четвертое извержение в мире ниндзя должно быть спровоцировано Нагато, чтобы мир
почувствовал боль".

"Гандамский гигантский рукопашный бой, Учиха Мадара?"

"Теневой класс — это просто пушечное мясо, что неудивительно. Перед Богом это
действительно так".

"Но что такое семья Оцуцуки?"

"Есть также вторжение инопланетной расы!?"

Сяонань уже использовал свой собственный метод для определения подлинности дневника и
на 70% уверен в его содержании.

Она думала, что сможет придумать ответ на предыдущее содержание распрей в семье
Оцуцуки.



Но клан Датонму и инопланетная раса коснулись ее слепого пятна.

Войны между пятью великими державами принесли миру столько боли.

Может ли быть так, что после того, как план Сяо Сяо увенчается успехом, начнется звездная
война?

"Манга должна быть похожа на рассказы и романы, написанные Джирайей-сенсеем".

"Чтобы придумать такой сеттинг, у автора как минимум десять лет мозгового тромбоза".

Даже белый тигр Сяочжи, ангел высокого холода, хотел жаловаться в это время.

"Сяо Нан, в чем дело?" Внезапно в ухе Сяо Нан зазвенел голос.

"отлично."

Сяо Нань спокойно убрал руку и сказал: "Я просто подумал, пусть этот Мадара позаботится о
своих действиях".

"Если четвертое поколение Мизукаге умрет, треххвостые тоже умрут, и план сбора хвостатых
зверей будет запущен на три года".

Хвостатый Зверь на самом деле не умирает, ему просто нужно время, чтобы возродиться где-
нибудь в Мире Ниндзя.

"Я ему передам!"

[Ну, вывод такой, что нужно держаться, пока не хватит сил!]

[Первая запись почти готова, я очень голоден.]

[Идя к рамену на ужин, это легендарный Оцуцуки Ичираку, который засек часы, джи джи
джи!]

На этом содержание дневника заканчивается.

В особняке Хьюга Хината снова почувствовала облегчение.

Наконец, Чжао Юйчэнь больше не "говорил" ни одного тигрино-волчьего слова.

В противном случае вам придется опасаться Учителя Юй Чэня, когда вы пойдете учиться в
будущем.

Но почему последние три слова имеют такой ужасающий вид?

"У того дяди, который шлепает по рукам, была фамилия Датонгму?"

С такими сомнениями Хината молча сказала "получи", и дневник тут же исчез.

Приведя в порядок свою внешность и наряд, она пошла в столовую обедать.

Тем временем пентхаус на седьмом этаже многоквартирного дома рядом со школой ниндзя.

Перед окном стоял письменный стол, Чжао Юйчэнь снял простые очки и потянулся.



"Солнце взорвалось, земля стала холодной, и все люди вымерли. Я не ожидал, что я, скромный
автор, который только клянчит цветы, оценочные билеты и месячные билеты, могу
путешествовать по миру ниндзя, который все еще не мирный".

"К счастью, есть чит. Хотя это не система, это странный дневник. Даже плагин-подарок на
встречу дается после завершения первого дневника."

"Вы не можете просто войти в систему?"

Чжао Юйчэнь немного жадно подумал.

Лежать и выигрывать, соленая рыба, мечта каждого.

Внезапно он почувствовал силу, проходящую через его тело из дневника.

Происходит заметный прирост физической силы и силы духа, при этом опыт тренировок
бесчисленное количество раз отпечатывается в мозгу и мышцах, и много информации.

"Шип"

Переварив всю информацию, Чжао Юйчэнь больше не был спокоен.

Дневник, я признаю, что только что говорил немного громче.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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